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OOPMUNPOBAHUE HABBIKA DKCTEHCHUBHOI'O YTEHUAA
KPAEBEJYECKHUX TEKCTOB HA HTHOCTPAHHBIX 513bIKAX
B IU®POBOU OBPA3OBATEJIBHOU CPEJIE
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DEVELOPING SKILLS OF EXTENSIVE READING OF LOCAL HISTORY
TEXTS IN FOREIGN LANGUAGES IN A DIGITAL EDUCATIONAL
ENVIRONMENT

Iskander Yarmakeev, Albina Abdrafikova, Tatiana Pimenova

Instilling sustainable reading interest in students requires new and innovative teaching approaches.
Both general and popular science literature, including local history texts, are under consideration. One of
the approaches includes mastering speech skills, based on studying local history texts, using modern digi-
tal technologies. This vision of the problem determines the relevance of the research topic, its results are
presented in the article. The article proposes new tools to solve this problem, emphasizing that it is not an
ecasy task to get the Z-generation, born and raised in the digital world, involved in reading lengthy texts
containing local lore information. This task requires new formats of teaching materials, one of them is a
“multimodal text”. The study puts forward and substantiates the hypothesis that the use of multimodal lo-
cal history texts in teaching foreign languages enables us to develop extensive reading skills and foster
national identity, to strengthen historical memory and promote culture, which includes spiritual traditions
and historical experience of the peoples living in the Republic of Tatarstan. To prove our hypothesis and
validate the obtained results, we conducted a pedagogical experiment based on this methodology. Thus,
the leading scientific method in the study is a pedagogical experiment, we also use the systematization
and content analysis of scientific and methodological theoretical sources on a given topic.

Keywords: foreign languages, local history texts, digital educational environment, extensive reading

[puBHTHE YCTOWYHMBOTO MHTEpECA YYalIUXCs K YTCHUIO B OOLIEM MOHUMAHUU H OCOOCHHO K YTCHUIO
HAay4YHO-TIOMYJISIPHOM JIUTEPaTyphl, K KOTOPOl MOXKHO OTHECTH KpacBeTYECKHE TEKCTHI, TPEOYeT HOBBIX
HEOPMHAPHBIX METOJOB M MPHUEMOB O0y4YEHHs C MPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX LIH(MPOBBIX TEXHOJIOTHIA.
Takoe BuneHUE NPOOIEMBI 00YCIOBIMBACT AKTYaIbHOCTh TEMATUKH UCCIIEA0BaHMS, Pe3yJIbTaThl KOTOPO-
O MPEJICTABIICHBI B CTAThE.

Kaxue nogvie uncmpymenmet npeonazaiom agmopwi 0Jis peaiuzayuu 8bl08uUHymou npooiemoi? YToOsI
OTBETHUTh Ha 3TOT BOIIPOC, HEOOXOIUMO TTOTUEPKHYTh, YTO TaK HA3bIBAEMOE MOKOJICHHE Z, POJIUBIICECS U
BhIpOCIiee B IU(DPOBOM MHpE, HENPOCTO 3aMHTEPECOBATh YTEHHEM OOBEMHBIX TEKCTOB, COJEpPIKAIINX
KpaeBeadeckyro uHpopmManuio. st 3Toro Heo0Xo1UMbI HOBbIE ()OPMATHI Y4EOHBIX MaTepUalioB, K KOTO-
PBIM MOXKHO OTHECTH MYJIBTUMOANIbHbIE TEKCThI. B McciIe0BaHNN BBIBUHYTA U KCIIEPUMEHTAIIBHO J10-
KazaHa TUIIO0Te3a, YTO NMPUMEHEHHE MYJbTHMOJAJIBbHBIX KPaeBeIYeCKUX TEKCTOB B MPENOAaBaHUU HUHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB CIIOCOOCTBYET ()OPMHUPOBAHUIO HABBIKOB SKCTEHCHBHOIO YTEHHsI Ha WHOCTPAaHHBIX
S3bIKaX M ONOCPEJOBAHHO — (DOPMUPOBAHUIO HALMOHAIBHOTO CaMOCO3HAHHMS, YKPEIUICHUIO HCTOpHYe-
CKOM MaMsATH, MOMYJIPU3ALUH KYJIbTYpPbI, TyXOBHBIX TPAaIHIHUHA M UCTOPUYECKOrO ONbITa HapoaoB Pec-
nyomuku Tartapcran. IlocTpoeHHBI Ha 3TOH METONOJOIMH MENarorudeckKuil IKCIIEPUMEHT IO3BOJIMII
IIPOBEPHUTH TUIIOTE3Y M BAJIMJHOCTH MOIYYCHHBIX pe3yJIbTaToB. TakuM 00pa3oM, IeaarorniaecKiii sKcre-
PUMEHT CTajl BeIyIIMM HAayYHBIM METOIOM B HCCIICJOBAHUM; KPOME TOTO, OBUIM MPHMEHEHBI KOHTEHT-
aHaJIM3 ¥ CUCTEMATH3aLUs HAYYHO-METOIUUECKHX TEOPETHYECKUX HCTOYHHUKOB M0 3a/IaHHOM TeMaTHKe.

Kntoueevie croea: iHOCTPaHHBIE A3bIKH, KPAEBEUECKHE TEKCTHI, MyJIbTUMOIAIBHBIN TEKCT, U(POBas
obpasoBarenbHast cpe/ia, IKCTEHCHBHOE YTCHHE

Jna yumupoesanus: Spmakee U., A6apadukosa A., [Tumenoa T. @opMupoBaHne HaBbIKa dKCTEH-
CHUBHOT'O YTCHHUS KPacBeIYECKUX TCKCTOB HA MHOCTPAHHBIX S3BIKaX B U(PPOBOW 00pa30BaTENBHON cpenie
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OOmenpru3Hano, 4YTO HWCHOJIB30BaHUE MYIBTH-
MOJIaJIbHBIX TEKCTOB B 00pa3oBaTeIbHOM MpOIECCe
MO3BOJIACT TPEAOCTABNIATE OOJbIINE OOBEMBI HH-
¢dbopmarun B cxaroir opme, uHTEHCHDUIIUPYS
Mporiecc 00y4YeHHUS YTSHHIO KaK BUAY PEUENnTHBHOU
pedeBoli aesrenbHOCTH. KpaTkuii 0030p HaydHO-
METOJIMYECKON JINTEpaTyphl TaeT HaM OCHOBAaHHE
yOeIuThCS B MPABWIBHOCTH BHIOPAHHOTO HAMH MH-
CTPYMEHTa HCCICIOBAaHUS — MYJbTUMOJAIBHBIX
TEeKCTOB. [IpOBO/II KOHTCHT-aHAIN3 TCOPETHUECKUX
HMCTOYHHUKOB, MBI C(DOKyCHpPOBAJI CBO€ BHUMaHHE Ha
JIBYX BOIIPOCAX.

1) Kakxue ocHnogHble Xapaxmepucmuky Myib-
MUMOOATbHBIX MEKCMO8, NO360AI0uUe V8ieub 00)-
YAWUXCA YMeHUueM MaKkux meKCmos, OmMeyarom
uccredosamenu?

Cormacao JI. C. CumpuenkoBoit [1, c. 292],
MYJBTUMOJIANBHEIE TEKCTHI — 3TO TEKCTHI, COYETAFO-
mue BepOaNbHbIE U HeBepOanbHbIE AIeMeHTHI. B co-
BOKYITHOCTH OHHU BO3JCHCTBYIOT Ha YHUTATEIS: MPHU
YTEeHUH MYJIbTUMOJAIBHBIX TEKCTOB YUTATEIh CO3-
naetr o0pasbl, acCONUUPYIONIUECS C COJEPKAHUEM.
Oroil Touku 3peHus npuaepxkusaerca J. II. Apry-
HEeB, KOTOPBIA YTBEPXKOAET, YTO «... MYIBTUMO-
JalbHBIA TEKCT — 3TO MOJUKOAOBBIA TEKCT, B KOTO-
poM BepOalibHbie W HEBepOalbHBIC 3JICMCHTHI Ha-
MpaBIICHBl HA aKTHBH3AIMIO MO3TOBOH JESATENHHO-
CTH PpEeIUIHUEeHTa IyTeM BO30YKICHHUS Pa3THIHBIX
BUJIOB NMaMATH 4yuTatens» [2, ¢. 156]. JI. A. ®unu-
MOHIOK 1 J[. A. Y101 OTMeUaroT, 4To BepOaibHbIC U
HeBepOarbHBIE KOMIIOHEHTHl MYJIBTUMOJAITBHBIX
TEKCTOB OOECTIEUMBAIOT IIEJIOCTHOCTh W CBSI3HOCTH
TaKMX TEKCTOB M CO3JAaI0T KOMMYHHMKATHBHBIH 3(-
¢exr 3, c. 27].

2) Iouemy Ha 3aHAMUAX NO AHETUUCKOMY SA3bl-
Ky WUPOKO UCNONbIVIOMCA MYTbIMUMOOAIbHbIE TMEK-
cmul?

JM1akTHKO-MEeTOANYECKUI TMOTeHIINAT MYJIBTH-
MOJIAJIbHBIX TEKCTOB B OOYYCHHMHM HHOCTPAHHBIM
sI3bIKaM OBLT BBIAETIEH PSAOM POCCUHUCKHUX HMCCIENO-
Bareneii [4], [5], [6], [7], [8], [9] u mp. OOmwuii BEI-
BOJI, K KOTOPOMY MPUXOIAT CHEIMATUCTHI, 3aKITI0Ya-
€TCSl B TOM, YTO BH3YyaJbHbIC 3JICMECHTHI B MYJIBTH-
MOJIaJTbHOM TEKCTE TMPUBICKAIOT BHHUMaHUE Yy4Ya-
IIUXCSA W 3aCTaBISIOT UX COCPEJOTOYUTHCS Ha CO-
JepKaHUM, YTO CIIOCOOCTBYET YCBOCHHIO IPE/CTAB-
JICHHOU B TEKCTE HHPOPMAIIUH.

[IpoBepsist BBIABUHYTYIO B CBOEM HCCIICJIOBAHUU
HAy4YHYIO THIIOTE3Y, MBI TOCTABUJIM CIICAYIONIUE JTH-
JMAKTUYECKHE 3a/1a4M, OT PEIICHHs KOTOPBIX, Ha Halll
B3TJIS/1, MOTJIM 3aBUCETh PE3YJbTaThl UCCIIEIOBAHMS,
MOATBEPKIAIONINE WM ONMpPOBEPTraloNfe Hally T'H-
oTe3y.

. 2025. Ne 3 (81). C. 252-259. DOI: 10.26907/2782-

3amaga Ne 1: Jlokas3arp, clOCOOCTBYET JIM UTE-
HUE MYJIbTUMOAAJIBHBIX TEKCTOB IO KpaeBEACHUIO
KOMIUICKCHOH pean3aliy y4eOHbIX Lesed B nzyue-
HUM SI3BIKOB U KYJIBTYpP C MCIOJIb30BAHUEM KpaeBel-
YEeCKOro Marepuana.

3agaya Ne 2: HccnenoBarh, HaCKOJbKO YTCHUE
MYJBTUMOJAIBHBIX TEKCTOB IO KPAeBEICHMIO pa3-
pelIaeT COBEPIICHCTBOBATH HABBIKM IKCTEHCUBHOI'O
YTEHUs HA HTHOCTPaHHOM (aHTJHiickoM) si3bike [10].

Jns penieHust mepBoil 3amaun ObUTH OTOOpaHBI
MYJBTUMOJAJIBHBIE KpaeBeIdeCKHe TEKCTHI, pas3pa-
0OTaHbl 33aHUsl K HUM, COCTaBJIEHBI TECTHI, ONpe-
JeNieHbl KPUTEPHH, OO0ECHeUMBAIOIINE POBEPKY
peanuzanuu 00y4yeHMS JIMHIBHCTHYECKOH CTOPOHE
W3YYEHUS WHOCTPAHHOTO (AHTIMICKOTO) s3BIKA:
pa3BuTHe (POHETHUECKHX, JEKCHYECKHX W TpamMma-
THYECKUX HABBIKOB.

Pemas Bropyro 3agauy, Mbl pa3paboTany U Ipo-
TECTUPOBAIM alNTOPUTM (OPMHUPOBAHUSI HABBIKOB
9KCTEHCHUBHOI'O YTEHHMA HA AHTJIMIICKOM fA3bIKE Ha
OCHOBE MYJbTHMOJAJIBHBIX TEKCTOB IO KpaeBele-
HHUIO.

B menaroruueckoMm 3KCIepUMEHTE y4acTBOBAIU
CTYIEHTHI TIEPBOTO Kypca, mpodmib oO0y4eHus Ko-
TOphIX — «lcToprus W WHOCTpPAaHHBIN (AHTIUICKUIN)
s36IK», «HauyanpHOe 00pa3oBaHMEe M MHOCTPaHHBIN
(anrnmiickmii) SI3BIK», JOCTHUTIINE Bo3pacta 18 ier,
Ha JOOPOBOIBEHOW OCHOBE. BBUIM CO37aHbI ABE DKC-
NepUMeHTalbHble Tpynnbl mo 20 yenoBeKk. DJKcIe-
PUMEHT MIPOBOAMIICS 110 BTOPOMY THITYy OpTaHU3aINU
9KCHEPUMEHTOB.

[lemarornyecknii SKCIEPUMEHT COCTOST U3 TPEX
stanoB. Ha nmepBoMm 3Tamne skcnepuMeHTa ObUIH OTO-
Opanbl 0Oydaromuyecs Ui CO3aHus ABYX dKCIEpH-
MEHTAJIBHBIX TPYII O0IIel YUCICHHOCThIO B 40 ye-
noBek. /1yt 9TOro OBUIO MPOBENEHO OTKPBITOE aHKe-
TUPOBaHUE; aHKETa cojiepraia 3 Bompoca:

1. Xoremnu 61 Bbl y4acTBOBaTh B SKCIIEPHMEH-
T€ M0 OOYYEHHIO YTEHHIO KPaeBETYECKHX MYJIbTH-
mozaanbHeIX TekcToB? [a / Het. Ecan «Jla», 00bsc-
HUTE, II0UYEMY.

2. 3naete nu Bbl, 4TO Takoe «MyJIbTUMOJANb-
Heiit Teket»? [a / Her. Eciu «Jla», npuBeaure o1-
peaeneHue.

3. Xoturte 1u Bl y3HaTh 4T0-TO HOBOE O CBOEH
PecniyOnuke? Jla / Her. Ecmm «Jla», kxakas o00-
nmacth Bac wHTEpecyeT Ooibiie Bcero (Hampumep,
Hayka, reorpadusi, ucropusi, o0pa3oBaHue H T. 11.)?
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Tabmuma 1
Pe3ynpTarel OTKPHITOrO aHKETHPOBAHUS
O6mee xomu- | 1 Bompoc | 2 Bompoc | 3 Bompoc
YEeCTBO pec-
TOHICHTOR Ha | Her | Jla |Her| Ha | Her
40 0 17 123140 O
40 yen.
Yell. | 4el. | Yell. |dell. | Uell. | 4ell.

Taxoke OBUTA BHIOPAHBI AYTCHTHYHBIC TEKCTHI 1O
KPaeBEeICHUIO C YYEeTOM JaHHBIX AHKETHPOBAHUS
(Bompoc Ne 3). K tekcram ObLTM TIOJOOpaHBI WIN
pa3paboTaHbl 331aHHS M TECTHI.

BxogHoii Tect, mpoBeACHHBIM Ha 3TOM JTalle,
OTIpEAETMII BIa/ICHNE MUCHbMEHHBIMH PEYEBBHIMHU Ha-
BBIKaMH U KPaeBEAYeCKHMHU 3HAHUSAMHU O0YyJaroIInX-
csl.

Hampumep, onanM u3 3amaHuii Obls1a BUKTOPHHA
«OtBeThTe Ha 10 BONPOCOB BUKTOPHUHEI 0 KazaHmy:

1. How tall is the Suyumbika Tower, the most
remarkable building of the Kazan Kremlin?

2. Who is the author of the well-known Tatar
poem «Shurale»?

3. In what year was Kazan Federal University
founded? u t. 1.

Tabnuua 2
Pesynbrarel BuKTOpHHBI 0 Kazanu
KonniecTBo MpaBUJIbHBIX OTBETOB Ha BOMPOCHI BUKTOPHUHBI (13 40
Bomnpoc | Bompoc | Bonpoc | Bonpoc | Bonpoc | Bompoc | Bonpoc | Bonpoc | Bonpoc | Bompoc
Nel Ne 2 Ne 3 Ne 4 Ne 5 Ne 6 Ne 7 Ne 8 Ne 9 Ne 10
0 34 31 2 11 8 11 21 15 0

Bropoit stam — popmupyromuii — BKIIOYAN J10-
TIOJTHUTENBHBIE 3aHATHS MO OOYYEHHIO 3KCTCHCHB-
HOMY YTEHUIO MYJbTHMOJAIBHBIX KpaeBeIYeCKUX
TEKCTOB (C MEPHOIMYHOCTHIO OJTHO 3aHATHE B HeJle-
JI10 MPOJIOJKUTENBHOCTIO 90 MUHYT B TEUEHUE OJI-
HOTO CEMECTPA).

Anroput™ paboThl HaJI TEKCTOM:

[IpouuntaiiTe OTphIBOK M3 KHUTH A. A. Popaux
«The Volga Tatars: A Profile in National
Resilience» [11] 1 BBINONTHUTE CICAYIONINE 3aIaHUS:

1. Read the key words from the text.

2. Read the text and answer the given questions.

3. Look at the map and describe the route of Ibn-
Fadlan and his embassy’s travel from Baghdad to
the Bulgar State.

4. Read the text and prove the statements.

5. Role play «Meeting the Prince of the Bulgar
state».

Ha TpeTheM — 3aKJIHOYMTENIBHOM — 3Tare ObLIO
MIPOBEJICHO TTOBTOPHOE TECTUPOBAHKE, COCTOSIIEE U3
2-x vacreil. [lepBas yacTh BKJIOYaNa 3aJlaHus, IPO-
BepsitolIe mporpecc (MpU HATUYWK) B YCBOCHUHU
HOBOTO TEMAaTHYECKOTO JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKOTO
MaTteprana (JIMTHrBUCTHYECKUH MOTEHIIMAT Y9aCTHH-
KOB 3KCIepuMeHTa). Bo BTOpYI0 4acTh ObUIM BKIIO-
YeHBI 3aJIaHUs, HAIIPABJICHHBIE a) HA IPOBEPKY yC-
BOeHMsI (DAKTOJIOTMYECKOTO MaTepualia 10 KpaeBe-
JEHUIO 1 0) Ha OmpejelieHre, HACKOJIbKO TOBHICH-
J1ach (€)M MOBBICHIIACH) MOTHBAIINS O0yUYaIOIIUXCS
B UYTCHHH KPaeBEIYECKHX TEKCTOB (MHTEIUICKTYallh-
HBII MTOTEHIIMAT YYACTHUKOB SKCIIEPHMEHTA).

B cBoem mccnenoBaHUM IS COCTABJICHUS TEK-
CTOB aBTOPHI HCIOJB30BAJIN KpPaeBEIUCCKUE MaTe-
puangbl U3 UCTOYHUKOB, KOTOpbIE HAXOASTCS B OT-

KpBITOM jaoctymne. Bee 3aganust u tectsl pa3pabora-
HBI aBTOPaMHU.

Pe3yabTaThl NeIarornyeckoro YKCnepuMenTa

Ha xoHCTaTHpyIOIeM 3Tare SKCIepUMEHTa CTY-
JIeHTaM ObLT TIPEJIOKEH TECT C LESIbI0 ONpe/IeICHHs
M3HAYAIILHOTO YPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUX HaBBIKOB. TecT ObUT pa3paboTaH Ha
OCHOBE HECKOJIBKHX KPaeBEeIUECKUX TEKCTOB C MaK-
CUMaJIbHOM  pOTalMel  JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUX
CTPYKTYp COTIIACHO YPOBHIO CTyeHTOB (B1).

Crenyromiyie TEKCThI ObUTH OTOOPAHBI JJIS MEp-
BOT'O 3Tara dKCIePUMEHTA:

v The Bulgar State

v" The Kazan Kremlin

v Kazan University

v Nazib Djiganov

v" Jan Niecistaw Ignacy Baudouin de Courte-
nay [12].

3ajaHus TeCcTa COCTOSUTM W3  HECKOJBbKHX
omoxoB: 1 0ok — word-definition matching (10 Bo-
pocoB); 2 610k — rephrase using the word given (12
BorpocoB); 3 Onok — create a list of sentences with
the vocabulary units and grammar structures (Pre-
sent Simple, Present Perfect, Past Simple, Past Per-
fect, Past Continuous, Past Perfect Continuous, Pas-
sive Voice) (5 BompocoB). Ha BeimonHeHue TecTa,
cocrosiero u3 27 BOMpPOCOB, ObUIO OTBenaeHO 60
MUHYT.

[Mpumepnsie Bonpockl | 610ka Tecta: Match the
following definitions (a-e¢) with the corresponding
word (1-5).

Definitions:

a. to give a formal talk or presentation on a spe-
cific subject to an audience, often in an educational
setting
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b. showing careful and persistent effort in doing
tasks, often resulting in high-quality work

c. to schedule two classes back-to-back so that
students have more time for a particular subject in
one session

d. to present and support one’s research work be-
fore a committee to show that it is valid and worthy
of approval.

e. to move something from one place to another,
such as changing schools or shifting items between
locations.

Words:

1. defend a thesis

2. deliver lectures

3. arrange double lessons

4. transfer

5. diligent

Kaxxnplii npaBuiibHBIM OTBET OLlEHUBAICS B |
0am1. MakcumansHOe KOJMYecTBO OamoB 3a 1 0710k
- 10.

[IpumepnsbIe Bompock 2 Omoka tecra: Rephrase
each sentence using one of the phrases on the list.

devote, monument of the world's legacy, artifi-
cial waterway, loop-holes

1. She spends a lot of time working on her art.

2. The Kazan Kremlin is considered a landmark
of global significance.

3. The city built a canal to connect the two lakes.

4. He found small errors in the contract that
could be exploited.

Kaxxnprit mpaBUIBHBIA OTBET OICHUBAICS B 1
0an. MakcuMaJIbHOE KOJIMYECTBO 0OauIoB 3a 2 OJIOK
-12.

[MpumepHsbIe Bompock! 3 Gi10Ka TecTa:

Make up a sentence with the following vocabu-
lary units: trace, century, enclose + Passive Voice.

Make up a sentence with the following vocabu-
lary units: under smb’s patronage, entrance exami-
nations, selection committee + Past Simple.

Kaxnprii npaBuUibHBIM OTBET OLIEHUBAJICS B 2
Oaimma, eclyd CTYJISHT MPaBUIBHO WCIIOJIB30Bal B
CBOEM TPEIOKCHUH BCE CJIOBA M TPAMMATHUCCKHE
CTPYKTYpPBl U HPEIJI0KEHUE UMENIO CMBICIOBYIO 3a-
KOHYeHHOCTh. OTBeT oneHuBaica B 1 Oaii, eciau B
MPEMIOKCHUN OBUTH HETPAaBUILHO WCIIOIB30BaHEI
JICKCHYECKHE CIMHUIBI, JHOO0 IpaMMaTHYecKas
CTPYKTypa NpEIOKEHUSI HE COOTBETCTBOBAJIa Bpe-
MEHHBIM paMKaM. MakCHMajIbHOE KOJIWYECTBO Oaj-
J10B 3a 3 OJ10K — 10.

Huxe mpencraBieHbl HaHHBIE BXOJHOTO TecTa
KOHCTaTHPYIOIIETO dTarna dKCIePUMEHTa B 2-X JKC-
[IEPUMEHTANBHBIX TPYIIaX.

Tabnuma 3.
Pe3ynbTarhl BXOJHOTO TECTa HA ONpe/elICHHE TeMa-
TUYECKOTO JICKCUKO-TPaMMaTHYECKOr0 MaTepuaia

Ob1ee KOHIECT- Brok 1 Biok 1 Biok 1
BO PECHOH/ICHTOB (03 (47 (8-10
Oamma) | GaywtoB) | GaymoB)
0 33 7
baok 2 Biok 2 Bok 2
(04 (5-8 (9-12
bamma) | GamwtoB) | GaimoB)
40 5 32 3
baok 3 Bbaoxk 3 bnox 3
(0-3 4-7 (8-10
bamma) | GammtoB) | GamioB)
0 34 6

B Tabmuie yka3zaHO KOJIMYECTBO CTYACHTOB,
CTIPaBUBIIUXCS C 3aJaHUAMH OJIOKOB Ha HH3KOM,
CpeIHeM M BBICOKOM YPOBHSX.

B xonme ¢opmupyromero srana 3KclepUMEHTa
ObL1a poBezieHa cepus 3aHsTuil (18) ¢ mensto hop-
MHUPOBAHHS JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HAaBBIKOB.
3aHsaTus MIpOBOAUINCH C IMPUMCHCHUCM KOMMYHH-
KaTUBHBIX U MHTCHCHBHBIX METOOA0B O6quHI/I5{, Ha-
mpumep: jigsaw, total-physical response, role play,
snowball throwing technique u ap.

Brun mpopaboTaHbl U U3yUYeHBI CICAYIOUIHE Te-
MBI 110 MCTOpUH W KyinbType PecmyOnmku Tatap-
CTaH:

DOJIBKIIOPHOE UCKYCCTBO
Tpamuumu n 00br9an

[Tpupona u mpupoIHBIE PECypChI
Hemorpadus

KynbeTypHOE pazHooOpazue

AN N NANAN

Ha koHTpOJILHOM 3Tare CTyjAeHTaM ObUT Mpej-
JIOXKECH O6HOBHCHHBII>'I BapuaHT BXOJHOT'O TECTa,
BKJIFOUaBIero 27 pa3nenéHHbIX Ha 3 OJ0Ka BOMPO-
COB.

3ananus 1 6moka — word-definition matching (10
BomnpocoB); 2 Oiok — rephrase using the word given
(12 BompocoB); 3 Giok — create a list of sentences
with the vocabulary units and grammar structures
(Present Simple, Present Perfect, Past Simple, Past
Perfect, Past Continuous, Past Perfect Continuous,
Passive Voice) (5 Bormpocos). Ha BeimonHeHue Tecta
05110 0TBEZIeHO 60 MUHYT.
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Tabnuna 4.
Pe3ynbTarhl HTOrOBOrO TECTA HA OIPECICHUE
TEMATHUYECKOT'0 JICKCUKO-IPAMMAaTHYECKOIO

baok 3 Bbiok 3 baox 3
(0-3 4-7 (8-10
Oamma) | GayutoB) | GayIoB)
0 13 27

MaTtepuasa
Ob1mee KOHUECT- bnoxk 1 brok 1 bnoxk 1
BO PECHOH/IEHTOB (0-3 (47 (8-10
Oayia) | GayioB) | GayIoB)
0 13 27
bnok 2 broxk 2 bnok 2
40 (04 (5-8 (9-12
Oayia) | OGayioB) | GayIoB)
0 21 19

CoracHo TabynIe, MOKHO 3aMETHUTH ITOJIOKH-
TEJNILHYI0 TEHJCHIMIO B Pa3BUTHU TEMAaTHYECKUX
JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKIX HaBBIKOB y CTYJICHTOB.

Hwmxe mpejpcraBieHbl pe3ysibTaThl BXOJHOIO U
HWTOTOBOTO TECTOB (B Oayllax) Ha OMPEICIICHUE Te-
MaTHYECKOIr0 JICKCHKO-IpaMMaTHUECKOro MarepHa-
na (Puc. 1).

Pe3ynbraThl BXOLAHOTO M MTOTOBOTO TeCTa Ha onpeaeneHne TeMaTuyeckoro NeKCHMKo-rpaMMaTMyeckoro
MaTtepwana
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Puc. 1. PeSyanaTI)I BXO/JHOI'O U UTOI'OBOI'0O TECTA HAa ONPECACIICHUC TEMATUICCKOI'O JICKCUKO-
IrpaMMaTUYCCKOro Mmarepuaia

Lenbio BTOPOH 4YacTW TECTUPOBAHUSI OBLIO OII-
peneneHne ypoBHS KpaeBeAUeCKUX 3HAHUHU CTYICH-
ToB. TecT cocTosin U3 15 BompocoB Mo cienyomum
TeMam:

v Ucropus nporcxoxaeHus Bomkekux Tarap

v' Ucropus Kazauu

v JlocronpumeuarenbHocTu PecniyOiuku Ta-
TapcTaH

v Hacnenue PecriyOiuku Tatapcran

v' Benukue 1011

IIpuMepHBIE€ BOITPOCHI:

1. When was the island town Sviyazhsk founded
and what was its main function?

A. The island town was founded in the middle
of the X VI century as a military fortress.

B. The island town was founded in the XVII
century as a military fortress.

C. The island town was founded in the middle
of the XVII century as a prison.

D. The island town was founded in the XX cen-
tury as a capital town.

2. Who was Alexander Butlerov?

A. A philisopher

B. A radiophysicist

C. A surgeon

D. An organic chemist

Kaxxp1it ipaBUIIBHBIN OTBET OIEHUBAJICS B OIUH
Oamr. Bpems nHa Bpimonnenune tecra 30 muHyT. B
TabMuIax 5 u 6 IpeicTaBIeHbI PE3yIbTaThl BXOIHO-
ro M WTOTOBOTO TECTHUPOBAHWI Ha OIpeieeHne
KpaeBequeckux 3HaHui. JlaHHble TaOnmiel oTOOpa-
KAIOT Pe3yJIbTaThl CTYJCHTOB (KOJMYECTBO PECIOH-
JIEHTOB) Ha HU3KOM, CPETHEM U BHICOKOM YPOBHSIX.
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Tabmuna 5.
Pe3ynbTaThl BXOIHOTO TeCTa Ha OMpEeIICHIEe Kpae-
BeTYECKUX 3HAHUU

OO11ee KOTUIECTBO 0-5 6—-10 11-15
PECIIOH/ICHTOB OayuioB | OGaytoB | OamioB
40 5 35 0
Tab6mmma 6.

Pe3ynbrarel HTOroBOro TECTA HAa OINpPEAEIEHNE
KpaeBeIUECKUX 3HAHUU

Kak MOXXHO 3aMeTUTb, ITPHU BXOJAHOM TECTHPOBa-
HUM pe3yNbTaThl CTYJCHTOB COOTBETCTBYIOT HU3KO-
My M CpeIHEeMYy YpPOBHSAM. [IpH UTOTOBOM TECTHPO-
BaHUM — CpEJHEMY M BBICOKOMY YpoBHsM. [Ipu
CPaBHCHHH pE3YJIbTATOB BXOJHOTO W HTOTOBOTO
TecToB (B Oayiax) Takke HAOJIIOJACTCS TOJOXKH-
TeNbHAS TEHACHIHUS B (HOPMHPOBAHUH KpacBeade-
CKUX 3HaHWI cTyaeHTOB (Puc. 2).

PesynbraTtbl BXOAHOIO M MTOrOBOro TECTA Ha ONpeaeneHve Kpaesea4eckux 3HaHun

OO0111€€ KOJIMYECTBO 0-5 6-10 11-15
PECTIOHICHTOB O6aytoB | GammoB | OamioB
40 0 11 29
16
14
12
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Puc. 2. Pe3ynbTaTsl BXOAHOTO M HTOTOBOT'O TECTA Ha ONPE/IEIEHNE KPaeBeIUeCKUX 3HAHUM

Wrak, 1enpio 1aHHOrO MCCIEeI0BaHUsS ObUIO arl-
pobupoBath 3((HEKTUBHOCTD MCIIONH30BAHUS MYITh-
TUMOJIANIBHBIX TEKCTOB Il (JOPMHUPOBAHHS HABBIKOB
HKCTCHCUBHOI'O YTEHMsI HAa aHTJIMMCKOM si3bike. J[s
peanuzanyy 3TOM Leny ObUT IPOBEICH IeAaroruye-
CKUH IKCIIEPUMEHT MO0 MMIJIEMEHTALUN MYJIbTUMO-
JTATbHBIX KpaeBeAUeCKHX TEKCTOB B IperojaBaHue
aHrnuickoro s3bika. IlomydeHHblE BKCIEpUMEH-
TaJbHBIM MYTEM PE3YJIbTaThl MOATBEP/VIN BbIJIBHU-
HYTYyI0 aBTOpaMH THIOTE3y: MYJIbTUMOAAIbHBIE
KpaeBeJUeCKUe TEKCThl MO3BOJISIOT (OPMHUPOBATDH
TAKOM HAaBBIK YTEHMs, KaK HaBBIK JKCTEHCHUBHOTO
YTeHUd Ha WHOCTPAHHOM (QHTJIMHCKOM) S3BIKE, I10-
Ka3aTeJeM YeMy CIYXKUT yCBOeHHe OOoibIIMX 00be-
MOB HMH(OpMaMM CTyJeHTaMH. MOMKHO Takxke
MPEIONI0KUTh, YTO YTEHHE TAKOTO THIA TEKCTOB
MO3BOJISIET yYAIIUMCS PACKPBITh, Pa3BUTh M UCTIONb-
30BaTh CBOW JIMHIBHCTHYECKHA W HMHTEIJICKTyallb-
HBIH TIOTeHLMal, c(hOpMUPOBATH TOHUMAHUE O CBO-
el caMOOBITHOM KyJbType, BOCITUTATH YYBCTBO Ha-

[UOHAILHOTO JIOCTOWHCTBA HApPSJIy C YBaKUTEIb-
HbIM OTHOIIEHHEM K STHOHAIMOHAJIbHBIM IIEHHOC-
TAM Jpyrux HapojoB. Co3maHue mapajgurMbl «I3bIK-
KYJIETYPa-UCTOPUS» JieJaeT BO3MOXKHBIM DPAa3BUTHE
YCTOMUMBOrO HMHTEpEca HE TOJBKO K OBIIAJCHUIO
sI3bIKAMM, HO U K H3YYCHHUIO KPacBEIYECKUX MaTe-
puasioB [12, c. 7]. Takoe BujicHHE MPOOIEMbI MOXKET
CTaTh TEMOM CIICIYIOIIUX HAYYHBIX UCCIICTOBAHUN.

Matepuanbl TIPOBEJACHHOTO HCCICI0BAHUS MO-
ryT 6BITB PEKOMCHAOBAHLI JId OITUMHU3alUU METO-
JIUKW O0y4YEeHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.
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